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A' M U L T  i t  J E L E N , h U t o r i . í  i t

p o l i t i k a i  e r d é l y i  h ír la p ,  c s í m e  s z e r e n t ,  
a ’ f o n t o s a b b  n a p i  t ö r t é n e t e k e t ,  h o l  éa 
m e n n y i b e n  s z ü k s é g e s  a' m ú l t t a l  és  
a j s n g m a g y a r á z ó  c z i k k e l y e k k e l  ö save -  
k ö t i  , to v á b b á  m i n d e n n é m ü  kíné*  
v é s é s e k e t  , h i v a t a l o s  t u d ó s í t á s o k a t  t 
h a s a i  's k ü l f ö l d i  f o l y ó  p o l i t i k a i  hírek et»  
c z é l s z e r ü  m e g v á l a s z t á s s a l ,  ’s l e h e t ő  g y o r 
s a s á g g a l  k ö z ö l .  M e l l é k l a p j a  a' H O N  éa 
K Ü L F Ö L D ,  e '  k e t t ő t  h i s t ó r i a i ,  s t á t i s t i -  
kat , g e o g r á fi á i  t e k in t e t b e n  is m e r te t i .

M á s o d i k  e s z t e n d ő

M e g j e l e n n e k  e* l a p o k  m i n d e n  ked» 
d e n  és  p é n t e k e n  F é l é v i  e l ő f i z e t é s . K o 
l o z s v á r i t  5 o ţ  rj' t  e z ü s t b e n  , p o s t á n  
s z é t k ü l d ö z c s s e l  5 ö t  r f t  12 k r .  e z ü s t é  
b e n . M i n d e n n e m ű  l i i r d o t é s e k  is  h á 
t u l  k ö z r e b o c s á t t a t n a k :  ' s  a '  f e l v é t e l  , 
' s  e g y s z e r i  k i a d á s  d i j j a  a z  i - s ö  
n y o m t a t o t t  s o r t ó l  a ’ 4 0 - e d i k i g ,  30  k r .  
e z ü s t b e n  ; a z o n t ú l  m i n d e n  s o r  3 k á r o m  
k r .  e z ü s t b e n  ; a '  m á s o d i k  é s  h a r m a 
d i k  k i a d á s é r t  az  e l s ő  d í j n a k  f e l e t  
k e l l  m i n d a n n y i s z o r  f i z e t n i .  —
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I . H o n i tu d ó s itá s o k .
K i n e v e z é s .  D o  hi  J ó z s e f  a’ marosuj- 

vári kir. sóhivatal ellenórje eddigi hasznos szol
galatja tekintetéből Parajdra kir. kamarais- 
pánnah  hineveztetett.  (S. B.)

M e g t i s z t e l t e t é s e k .  A’ csász. királyi 
egyesült udvari cancellaria megengedte gróf 
P á l f y  A I a j ó s  velenczei kormányzónak,  
hogy a’ degli Arcadi,  és Academia Tiberina 
tudós társaságok tagjává kineveztetéséröl szól- 
ló oklevelet elfogadja. — llasonlólag a’ cs. kir. 
udvari  haditanács megengedte mantuai hely
beli ezredes gr. K a r a c s a y  F e o d o r n a k ,  
hogy a’ haditudományok svécziai kir. társasá
gának levelezd tagjává, valamint a' földleírás 
angol kir. társaságának tagjává neveztetéscről 
szolló oklevelet elfogadja.

K o l o z s v á r  dec. 11-It, Városunk most 
nincs különböző mulatságok hijjánnyával. Teg 
nap estve D é r y n é  a’ nemzeti színházban egy 
zenészeti,  éneklési, szavalási, és színműi esti i- 
dőtöltést  adot t ,  s midőn az első énekre kilé
pett ,  a’ számos néző közönségtől zajos tapssal 
idvezeltetctt,  mi eléggé mutatja, hogy az, a’ je
les és kedves énekcsnét  örömest nézné a’ szin- 
padon,  kinek onnan nem helyeselhető mellék- 
tekintcte.hért kirekesztését sajnálva veszi.— A’ 
jelenleg itt levő nemzeti dalszinész társaság 
dicséretesen iparkodik a’ közönségnek időtöl
tést, magának hasznot eszközölni: de a ’ miben

aligha czélt ér, mert  igyekezet tálentom hijjánnyát 
soha sen» pótolja-ki , s mint beszélők, a’ tá r 
saság igazgatójának kimondott  el ve, hogy vendé
geket ne hivjon, nem fogja jövedelmet szapo- 
riini. Hol természeti ajándék és ügyesség nincs ,  
a’ kalakába csinált taps ,  's pel jhes  állu színi 
birák ítélete, az értelmes közönséget  meg nem 
vakíthatja. Mondjuk-ki röviden , a’ tavalyi tá r 
saság , oda értve a' pesti vendégeket ,  a’ mos
taninál sokkal elébbvaló volt. — Q u a g l i e n i  
lovas társaságát is, mely játékával darab idő 
óta mulattatja közönségünket,  kivált tagjai mű
vészeti ügyességéért dicsérettel említhetjük. De 
különös figyelmet és pártolást  érdemel  N i- 
f o n t  d e  R a r  k e  jeles liosmorámá j a : czélsze
rü válogatással adott mutatvánnyal a valósá
got hi ven utánzó müdarabok, s a’ mi különös 
érdemöh , üveg nélkül nézve is szép és tiszta 
képet  állit' iah a’ szem elibe. Azért mint ked
ves él cl el lés t szerzők, közmegelégedést  is nyer
tek. —

O r s z á g g y ű lé s i  h i t e l e s  tiu ló -
s f l i i s o k .  A’ deccmb 3-kán tartott  s z á z -  
t i z e n n e g y e d i k  országos ülésben, a kir. fő
kormányzó ö nagymlsága elöliilése alatt a’mult 
ülési jegyzőkönyv megállítása után, a' tegnapi 
ülés 4<3»>d. száma alatt kinevezett küldöttség 
jelent i ,  miszerent tisztében eljárván,  kir. biz
tos ö nagymlsága atvaíiságos köszöntése nyil
vánítása mellett azt izente: kogy a’ KK. és RR. 
által küzlött irományokat késedelem nélkül
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meg az nap  felfogja indí t an i  az u I d s e g e  Ke
gy e l m es  atyai  sz íne el ibe.

K i r . Jöl iorrnányzó ö nagy-mUága felszól-  
] it ja a ’ Hl lá t  és RR et :  hogy a ’ múl t  ü l é sen  is 
f é lbe  ma ra do t t  megye i  t isztel i  választása i r á n 
ti t anácsl iozást  ío lyta tna l i  tovább ,  mi re  az e l 
k e z d ő d v é n ,  ’s mind a ’ l e kü l dö t t  t ö r vé n ye z i k k-  
neh ,  mind ped ig  a' Uir. I ilmes l e i r a t na k  p o n 
tonkén t i  megv iz sg á lá sa ,  és a’ HU. cs IMI. á l 
tal f e l t e r j e s z te t t  t ö rvény  javal lat tal  , ’s a l ázatos  
f e l i ra tokka l  le t t  öszveve tése  u tá n  e' követke* 
z e n d ö k e t  végezték a ’ UK. és H H . —  Midőn  az 
o r szág  R e n d e i  1858 d. év mártz .  50- ról  f e l t e r 
j e sz t e t t  a l ázatos  f e l i r a t ok ra ,  ő F e l s é g é n e k  u- 
gvan  azon  év novemh.  ő - ró 1 köl t  kimos vá- 
laszszát  v e v é k : n e m  le he tc  f á jda lommal  n e m  
é r e zn iö k ,  m is ze rén t  sz ázados  a l k o t m á n y o k b a n  
gy öke re ze t t ,  's s z ám ta la n  honi  tö r v é n y e k  ál tal  
biz tosí tot t  l e g f o n t o sa b b  joga ik t á r g y á b a n  kö l t  
a l apos f e l t e r j e sz té se k  a ’ f e l séges  F e j e d e l e m  
m é l t á n y l ás á t  nem n y e r ö k - m e g j  de  mind  e ’ m e l 
let t  is su g á rz o t t  né m i  r e m é n y  az em l í t e t t  lei- 
r at  t a r t a lm áb ó l ,  m id ő n  a ’ l e g k e g y e l m e s e b b  F e 
j e d e l e m  az u t a t ,  m e ly e n  e ’ hon  p an as zs za i  
f e l t e r j e s z t e t t e k ,  n e m  he lyese lve ,  a z o k n a k  ele-  
n v és z t e t é s é r e  ma ga  j e lel é-ki  a' t ö r v é n y h o z á s  
ú tjá t ,  me ly  hogy  biztos  l e en d ,  u g y a n  a ’ k lmes  
kir. l e i r at  s z ava i ,  üd vös  r e m é n n y e l  k e c s e g t e 
tek a ’ R e n d e k e t .  E ’ r e m é n y  o k o z á ,  bogy  leg- 
n y i h á n o s a b b  tö r v é n y n y c l  b iz tos i to l t  k é t sé g te le n  
joga il ia t  u j a bb i  t ö r v é n y h o z á s  ú t j á ra  vivékj  ez 
ok oz á  a z t :  ho g y  jó l l ehe t  azok  t e h e t é k  vala 
egy uj  tö r v é n y  mél tó  an y a g á t ,  a ’ m ik r e  a’ h a 
l ado t t  i dő k ö r ü l m é n n y e l  f e l s z ó l í t o t t á k ;  mindaz-  
áltai  a l áz a to sa n  f e lk ü l d ö t t  t ö r v é n y j a v a l l a t u n k  
k ö r e t  azon  k o r l á t o k  kö zz é  sz or í tok ,  hová s o k 
k é p p e n  m e g c s o n k í to t t  ősi a l k o t m á n y o s  jo g u n k  
az 17Q1-1Í 12-d.  t ö r v é n y e z i k k  ál lal  h e l y h e z te -
tet t j  ső t  n em  k é t e l k e d t ü n k  azon tö r v é n y e z ik k -  
be n  k i s z a b o t t  h a t á r o k a t  még  n é m e ly  t e k i n t e t 
be n  a’ kö z i gaz ga t ás  m e g k ö n n y e b b í t é s e  t ek in -  
t é t é b ő l ,  még  s z o r o s a b b a k k á  t enn i .  í gy  tö r t é n t ,  
ho gy  a’ t i s z tvá lasz tások  h á r o m  é v e n k é n t  t a r 
t a tni  r e n d e l t e t t e k  j igy ese t t  a h e l ye t t e s i t é sneU  
me ly r ő l  tö r v é n y e i n k  n e m c s a k  hogy  ha l lg a t na k ,  
sőt  azt  a’ sz ab a d  vá lasz tás  kö rü l i  t ö b b  r e n d 
bel i  s zabá lyo k  ál tal  m e r ő b e n  t i l a l m a z z á k , b i 
z o n y o s  kor l á t ok  köz t  ti e l fo g a d á s a :  igy a’ vá
l a sz to t t  t i s z t ek l ego t t an i  bé ig ta t ásóva l  e l l e n k e 
ző sz abá ly  hoza ta la  ’s t ö b b  edd ig i  t ö r v é n y e 
ink tő l  e l t é r ő  in t é z k e d é s e k  t é te l e .  Mind  ezt  p e 
dig az é r t  t evék  a ’ R e n d e k ,  mivel  ez t  t á r t ák  a ’ 
ke g y e lm e s  fe j e de lm i  f el szól l i t ás  ál tal  f e l t é t e l e 
ze t t  b i r od a l om m al  m e g fe le l ő n ek  és czé l ravcze -

többnek. Ily előzmények ut án,  mennyivel fáj
dalmasabban kelle a' módosítva leküldött tör 
vén javal latból , ’s ezt kisérő klmes kir. leirat
ból érteni az említett kegyelmes biztosítás, cs 
számtalan törvények által egyaránt jogositott 
reménnyeinknek meghiúsítását. Az Approb. Ilí-d. 
r. 42-d. és 45-d. tit. a’ törvényhatóságok al
tisztek évenkénti  bucsuzását rendel i ,  ’s jólle
het c’ törvények a’ megyéket a’ szabad válasz
tás töbszöri akoroihatasába helyezvén, e’sar
kalatos jognak kedvezőbbek , mint a’ megyei 
választásnak hoszszasabb időkre való szabása: 
mind a’ mellett a’ Rendek, tekintve különösen 
oz igazgatásnak szilárdabb és szakadatlanabb 
folyamát, felküldött törvényjavalatukban az em
lített tisztvalasztásokat három évekre szabóit. 
A’ leküldött törvényjavallat 1 -sö szakaszszában 
a’ Rendek javallata ennvi  részben csekélv szó
különbséggel elfogadtatván, a’ kir. pénztárno
kok és jegyzők e’ hoszszabb időre terjesztett  
választás álé)! is kivétetnek, mely fennebbi tör
vényeinkkel és megyei rendszerünkkel  merő
ben ellenkezik. Az Ap pr .  Corist, f’cnncbb idé
zett czikkje minden megyei hivatalokat, min
den különbség nélkül és cgyátaljában tisztvá
lasztás alá rendel ,  s midőn ezen részben a’ 
Jeopoldi kötlevcl semmi ellenkezőt nem tart, 
sőt úgy ez alapszerződés,  mint az íTQi-beli 
12-k törvényezikk a’ Rendek szabod választá
sát mindazokban,  melyek későbbi törvények 
által változást nem szenvedtek megerősíti: a- 
zon következtetés,  mely magában a’ leküldött 
törvényja vallóiban e’ nyilvános törvények el
lenére a’ gyakorlatból vonatik, annyival keve
sebbé állhat-meg, mennyivel tisztábban fejtet- 
ték-fel a’ Rendek mind a’ mult, mind a’ je
len országgyűlés alatt ,  e’ tárgyban tett aláza
tos felterjesztésükben , miszerént: ha az emlí
tett  hivatalokra nézve valamely gyakorlat lé
tezne is,  az, nyilvános törvényeink ellen nem 
törvényes gyakorlatot,  hanem nyilvános visz-* 
szaéiést foglal magában,  melynek mi előbbi 
megszüntetése,  hon és igazgatás közös érdé-ö 7 D
kében van. Ugyan c’ fennebbi erősségek álla
nak a’ felküldött törvényjavallat első szakasz- 
szóban megemlített mérnökök,  orvosok, és se
bészekre nézve,  midőn az A p p r .  Ill-k r. 45-d. 
czim 1-sö czikkelye, a’ tisztek választását álta
lánosan a’ törvény hatóságoknak tulajdonítot ta,  
csupán a’ főispánnak tételét számlálván a fe
jedelmi jogok közzéj kiknek változtatását csak 
rendkívüli esetekre szorítván,  a’ Rendek ugv 
hiszik: valamint egyfelől a’ megyek választási 
jogának, úgy másfelöl a’ közigazgatás érdekei*
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nek is eleget tettek, miről törvényezikkben r e n 
delkezni annál szükségesebbnek talál ták ,  mi
vel nem hijjányoznak példái annak ,  hogy or
vosok kiknek meghivattatások a’ megye rendéi 
és a’ szegényebb sorsú polgárok buzgó ápolá
sában áll, magokat egyszer nyert  hivatalokban 
örökösöknek tekintvén, fontos kötelességek tel
jesítésében káros hanyagságot mutatnak. A’ 
Rendelt hát a’ kegyelmesen leküldött  törvény
javallatnak a’ három évenként tardandó tiszt
választásról szólló részét meghagyván, a’ töb
biekre nézve, előbbi törvényjavallatjok első 
szahaszszának kifejezéseihez ragaszkodnak,  ’s 
azokat a viszszabiildendö javallatba igtatni ha
tározzák, melvet hogy ö Felsége kegyelmesen 
elfogadni méltóztatánd, annyival inkább remény
iül ,  mivel azok leghevessebbé nem jogszélesi- 
tést, hanem kétségtelen jogaik nyilvános kife
jezéseit foglalják magokban. A’ leküldött tör
vény javallat második pontja a’ megyei kitűzést 
a* 1701-béü i'2-d. törvénycziltk értelmében
emli tvén-meg, a' törvényjavallat e’ kifejezésé
ben a’ Rendek nvegnvugodtak, ’s ezt kielégí
tőnek tartván, felküldött törvcnyjavallatjok 2-d. 
szakaszszát elhagyandónak vélték, önként  é r 
tetődvén, hogv a’ kitüzötték száma bár mely 
megvében kilencz számmal kell hogy legyen, 
minek fclküldendő törvénvjavallatjokban való 
kifejezését annyival szükségesebbnek tartották, 
mivel olyan törvényhatóságokban,  hol netalán 
csak egy vallás létezvén,  a’ megerősítés alá 
küldés is csak cgv vallásból történhetik , ha 
ilvenkor,  a kitűzés is csali háromra terjesztet
nek,  minden kitüzötték felterjesztendőli len
nének. A’ kiiüzésre nézve az 1791-beli 12-d. 
törvénycziitl ielyre elfogadott hivatkozás követ
keztében , a Rendeli feleslegesnek tartják a’ 
columnalis kitűzésről említést tenni, a’ felkül
désnek azonban öszhangzatban kelletvén lenni, 
fel iiii lendő törvény java Hat jókban nyilván ki
fejezni kívánják,  hogy ot t ,  hol valamely val- 
l ás 1 I az alkalmas egyénék hijjánnya miatt a’ 
fói 'Oánok os/lopzati kitűzést lennének kénte- 
jenek tenni a felküldés is ahozképpest történ
je!'. V mi pedig hz emlitett szakasz azon pont
ját illoti,  melyben a’ megerősítés alá terjesz
tem i hivatalok számlábainak elő,  az 1701-li 
I 2 -d . törvén veziltlt ezt tartja ,,ad singula offi
cia confirmationi regiae reservata, tria idonea 
individua repraesentabunt“ mihezliéppest a’ vá
lasztásoknak megerősítés alá terjesztése csak 
azon hivatalokra szoritlatik , melyek királyi 
megerősítésre vágynak fenntartva, mely hivata
lok légyenek pedig azok,  az a’ leopoldi liöt-

levél 8 -d. pont jában tisztán liifejcztctik, mely 
pontnak végszavai „confirmatione nostra in 
quolibet ex dictis casibus impetranda“ nyilván 
kimondják,  hogy az ott megjegyzett  hivatalo
kon hivül másokra a’ megerősítés nem terjesz- 
tetik-ki 5 valamint 1752-b. egy begy ült Rendek
hez julius 2-k. küldött  kir. leiratban is, mely
nek következésében vétetett  legelsőben telje
sedésbe a’ leopoldi liötlevél 8*d. pontja,  csak 
az emlitett pontban nevezett  hivatalok felkül
dése kívántatik e’ szavakban:  „inhaeremus, ut 
officialium articulo diplomatis leopoldini spe
cificatorum confirmatio a’ nobis petatur“ ez 
okoknál fogva hát a’ Rendek legfelsőbb éh a l 
mokat az alapliötés emlitett pont jában keres
vén, annak oly móddal mint felküldött tör 
vény javallatokba tétetett  vala idézését tar t 
ják szükségesnek és kielégítőnek. Továbbá a 
leküldött törvényjavallati szakasz, mely megyék
ben három vallásnál kevesebb létez, az ugyan a- 
zon vallásból felküldött több személyekre néz
ve a’ szózatok többségének tekintetbe véte
léről nem emlékezik , mit a’ Rendek el nem 
fogadhatván * e’ részben magok felküldött tör- 
vényjaval latokhoz annyival inkább ragaszkod
nak, mivel különben a leopoldi 11 ötlevél 8-d. 
pontjában és az 17Q 1 -beli 1 2-d. cóhkeíyben 
biztosított választási jog,  kitűzéssé vál toznék,  
mely ellen az ország Rendei magokat o’ fen- 
nebbi törvények ér telmében biztosítani soha 
el nem mulatták 3 nem akkor ,  midőn a’ fenn- 
cmlitctt 1752-béli kegyelmes kir. leirat nyo
mán a’ megerősítés al ával ó hivatalok felterjesz
téseiben megegyeztek 3 nem az 1 7Q2-b . octob.
13-k. költ feli ratokban,  ismételve és nyilván 
kifejezvén,  hogy a választás mely csali egy 
személvre intéztethetik kitűzéssé,  és a’ mege
rősítés választássá, ne változtassák. (Vége f.övetfc.)

R ö  v id  k ö z l é s ,  A’ dec. Q-h. tartott  ülés
ben, a’ ns szász nemzet sérelmeinek laistroma 
béadódván, Dégenfeld grófoknak a’ nemzeti mú
zeum számára mintegy OOCO darab könyv a- 
lapitványiól szól ló jelentésöli cdv es tatot t-fel , 
melyérti köszönetjöliet a’ Rendek élénk é l 
j e n  kiáltással nyi lvání tván, azt a’ központi 
bizottmánynak adták által tárgyalás végett. Ez
után a’ perfolyami szünet és az íOlo/ l l - l i  tör 
vény czikkek tárgyában érkezett  kir. leiratok 
vétettek tanácskozás alá, ’s az elsőre nézve vé
gezték a' Rendel i,  hogy adódjék által a ’ juri
dica deputationak, mely ez i r án t  l e g f e n n e b b t o  
napok alatt a’ kegyein es leirathoz héppest egy 
tervet dolgozzék s terjoszszc a’ Rendeli ebbe; 
a’ másodikra nézve határo?.ta:olt: hogy egy a
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lázatos feliratban döbben i  e tárgv beli felira
tokhoz ra°aszkodva , írni bizodalornmal hetet” 
tessék-meg° 6 Felsége,  bogy ebbéli törvényes 
okaikat a’ Kendeknek kegyelmesen méltányol
va, őket ezen törvényezikhek elfogadása alól 
felmenteni méltóztasson. Továbbá, némely a’ 
sérelmi bizottmány által megvizsgálva beadott 
kérelmek és sérelmek tárgyaltattak ’s határoz- 
tattak-el; indítvány tétetett a’ productionale fó
rum, mint a’ hon polgárait békés birtokokban 
megháboritó ’s a’ természeti törvénnyel is ösz- 
ve nem férő intézkedés eltörlése iránt, s’hogy 
a’ honi levelezés törvénytelenül rendkívüli ma
gosra emelt árrának leszállítása eszközöltessék. 
A’ nem nemes polgároknak, t i tohnohságon fcl- 
jül is minden országos választás alá tartozó hi
vatalokra való líéppességökröl alkotott törvény- 
javallat terve felolvastatván, köziratra vétetett; 
mely alkalommal több tagok fennhagyták jo
gokat ezen törvényjavallat iránti ellenvélemé- 
nyök béadbatására.  A’ Aiáramaros ’s némely er 
délyi törvényhatóságok köztti határegyenctlen- 
ség eligazítására nézve törvényezikkbe fogla
landó bizottmány liatároztatván, a’ jövő ülésre 
ezen bizottmánynak titkos szavazat ntjáni meg
választása, ’s a’ tiszt választás tárgyában felter
jesztendő feliratnak felolvasása tüzetett-hi. —  
JDecemb. to-h. a’ máramarosi bizottmány meg
választatott,  ’s a’ tisztválasztást, és országgyű
lése hoszszabitását tárgyazó feliratok közi rat 
ra adattak.

K ö v e t v á l a s z t á s i  k ö z g y ű l é s  
K öz é p s z o 1 n o k v á r m e g y é b e n .  (Végzet) 
— Alidon e’ két biztosság,  vagy az előtt fel
hozott tárgyak feletti vitatkozások lecsilapultak: 
mái gyűlésünket szinte bévégzettneh hittük, egy 
levél, egy ismeretes lelkes hazafi levele mint 
a’ rég nem látott nap a’ miodensógben, uj éle
tet erőt 's elevenséget öntött  a’ minden jelen
voltak szivébe és lelkebe — ésez volt b. V e s 
s e  1 é n y i M i k l ó s  levele. Annak tartalma tele 
lélekkel, élettel, áldozattal, szeretettel és minden
nel, mi a' nagy hazafi nemes kebléből kisugá
rozhat, minket a* hazát a’ nemzetet  boldogítani, 
ír ja ugyan is a’ tisztelt báró ur: hogy a’ zilahi 
oskolában a’ jogtanári szék alapítását két sze
retett  rokonaival ifj. b, V e s s e l é n y i  F a r k a s 
s a l  és W e s s e l é n y i  F e r e n c z c z e l  két 3-ad 
részben vállalták ’s az egy harmad részt elvál
lalni, a' megye saját javára 's legközelebbi 
hasznára ,  felszól i i t ja. Röviden érintem, hogy a’ 
zilahi ev. ref. oskolában jelenleg két tanári 
szén van j egyiket egészben b. Vesselényi Mik
lós űzeti; a’ másikat ugyan csak maga a’ ne

mes báró ur két említett rokonaival; egy har
madik alapuló félben van a’ zilahi ev. ref. eh- 
klézsia ’s ugyan b. Vesselényi Miklós által 5 és 
mind ezen nagyszerű áldozatok mellett is a ’ 
negyedik a’ jogtanári széknek alapítására hiv- 
ja-fel a’ megyét. Örömmel,  lelki teljes öröm
mel, és megelégedéssel irom, hogy egy— de csalt 
egy ember sem találkozott gyűlésünkben,  ki en
nek a’ szent áldozatnak ellene mondjon. INem, 
sót inkább a’ harsogó éljenezés nyilván himu- 
tatá, mi háiádatos érzések között fögadá a’gyii- 
1 és a’ nagv lelkű hazafi felszóüitását és rög
tön ki volt mondva „elvállaljuk.“ — A’ kívánt 
egy 3-ad rész alap teszen 1800 frt. pengőben; 
hogy ez most rögtön kirovasséh évagy előbb, 
megismertetve az egész megyével e’ szent ál
dozat idves voltát,  ’s a’ jövő gyűlésen tétessék 
a’ rovatai, e" felett élénk sőt mondom, ingerült 
vitatkozás keletkezett.  — Hogy ne gyanúsítsák , 
’s ezzel a’ jó czélnak ártalmára ne légyek: nem 
emlitem a’ vitatkozókat s azoknak bár mi 
szándékjaikát  is sértéssel illetni nem akarom; 
csak azt mondon, hogy végre alszólgahiró V  i s- 
k i  G y ö r g y  férjhas beszéde, melyben e’ derék 
és lelkes hazafi a’ jelen gyűlést jogszerüleg 
felhatalmazottnak állitá a’ rögtöni rovataira, és 
egy nemes erkölcsi érzetből származott hang 
a’ terem egyik szögéből, táblabiró Láposi J á 
nos hangja, mely k imondá,  hogy az erkölcsi a- 
nyának az oskola szükségei, idő haladékot nem 
szenvedhetnek,  a’ rögtöni kirovatait megáliitáh; 
mire egy biztosság neveztetett az 1 825-diki ösz- 
veirat szerént kiróni az 1800 p. frtot minden 
e’ megyében lévő telkekre. —-

B. V ess e lé ny i  Miklós  l evele má so d ik  ága  
t á rg y a z t a  a ’ Z i l a h o n  m á r  sz in te  é lő k i sd e d o vó  
i n t é z e t e t ,  m e ly r e  a’ n e m e s  l e lkű  haz ak  1000 
p. f to h a t  á d —• 's f c l szól l i t á  a ’ m e g y é t  e ’ s z e n t  
ez é i ra  t e e n d ő  á ld oza t ra ;  „ s z í v e se n  a d u n k  cs ak  
l é p j e n  eg y s ze r  é l e t b e “ le . t  a ’ közteledet  és hat  - 
rozs t .  — E n n y i  n a g y s z e r ű  á ldoza t j a  a ’ k ö z j ó 
ra  t ávo lb an  is m u n k á s  hazaf inak  , m in t  a ’ t e s t  
a ’ ma ga  á r n y é k á t  úgy von ta  ma ga  u tá n  m e g y é n k  
t i sz t e lő  é r z és é t  k i f e j ező  h a t á r o z a t á t :  H o g y  a ’ 
n e m e s  b á r ó  u r n á k  eg y  a láz a to s  k ö s z ö n ő  válasz 
kü ld e ss ék .  —  S ő t  d e r é n k  f ő je g y z ő n k ,  K i s s  
L á s z l ó  le lkes  j a v a l l a t á r a , a ’ sz om sz é d  m e g y é k  
is k ik a ’ Z i l a h o n  a l a p í t a n d ó  jo g ta n á r i  s z é k n e k  
h a s z n á t  v e e n d i k ; e ’ szék  me l l é k es  s z ü k s é g e i n e k  
f e d e z é s é r e  f e l szó l l i t t a tn i  h a t á r o z t a t t a k . —  E z e k  
u tán  f e lv é t e t e t t  a’ t i szt i  k ö z ü g y  v é d n e k , n e m e s  
Újvá r i  J ó z s e f  el len ,  v es z t e g e t é s  m e g a k a d á i )  oz- 
t a t á s á ra  ind í to t t  k e r e s e t e ,  me ly  ez na p  k iv é te 
t e t t  f e l e l e t r e ’s egy m a g y a r o r s z á g i  m a g y a r  n vei -
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ven irt ügyvédi stallum felolvasása után a’ gyű
lés eloszlott .—  Nem mellőzhetem hogy az ily 
nagyszerű ’s nagy fontosságú tárgyahról*i vi
tatkozások közben, szinte minden rendnélkül  ’s 
nem a’ maga helyén hozatott-elö az el törlöt te- 
löfogatok viszszaállitásának indítványozása,  és 
szinte kedvetlen bélyeget nyoma a’ lelkes gyű
lés egész jellemére az abból keletkezett inge
rült  öszveszóllalkozás. Tisztelt alispánunk érzé 
a gyűlés nagyszerű feladatát, nem akará lan- 
kasztani a’ felmelegült buzgóságot a’ rovataira,  
uiellózé hát az ingerült sérelmesek követlésö- 
ket ’s a’ jelt mit egyik kért,  szerényen meg
tagadó, figyelmeztetvén a’ g\ ülést hogy midőn 
ilv nagyszerű ,  századokra kiható ügyek ’s ten
ni valók állanak a’ Rendek előtt: inkább öszve- 
siteni kell szives értelmet akaratot,  's mindent 
mi a közhasznot elősegíti, mit a’ jel megadásá
val tán éppen századokra visszataszítana.  Is
mételve azért józan megfontol; sra s munká
latra lm á a’ már kitörés küszöbén álló nemes 
egyéneket ,  a’ gyűlés csendes lei? cs az ingerül
tek a béke szentségében megengcsztelödtek.— 
Lljen a’ derék,  a lelkes elnök Î

Más nap először is a’ tegnapi ülés jegyző
könyve olvastatott 3 a ’ tényékhez az áldozatok
hoz illő szavakban. A jegyzőkönyv,  mely a’ 
történteket  szivet tnelegitöleg ábrázoló, mi sze
rény büszkesége a megyének, mególlittatolt.— 
A tegnapi  nap kinevezett biztosság,  szeme c- 
lött tartván az 1823-ki öszveiratot jelenté: hogy 
a’ megyében találtató 10752 telkek szerént 
kellett \olna ugyan a’ ziíahi jogtanári székre 
kirovandó 1800 p. fr. tökét kiosztani: de nem 
felejté a' bizottság a' telkek öszvegéból a’ b. 
Vesselényi Miklós ifj. b. Vesselényi Farkas és 
b. Vesselényi Ferencz lelkes hazafiak telkeiket 
kihagyni,  és a ’ maradék Qr 00 telkekre osztani 
az irt 1800  p. fiukat, egy telekre 12: tizen két 
u t .  róván pengőben. — Mé» nem hült - ki a’ 
tegnapi meleg buzgósága’ lelkes gyűlés keblé
ből, s c' rovatait elfogadó. — Béulatol t  a’ teg
napi napon feleletre kivett pere Újvári József
nek, az adatok a vitatkozások s e ’ közbeni bő
vebb felvilágosítások eredménnyé lett: hogy az 
alperes Újvári József mint vesztegető a’ hir. 
kormani  széknek közhírré tétel végett ajánlta- 
to t t . — Végre három megyei esküdtek feleske
tése után, az oly idves eredményű gyűlésnek 
vége lett —

j\Ts. I> ü It ü 1 1 ö vármegyének f. december 
22 -k. r e n d k í v ü l i  közgyűlése leend. —

F e l v i l á g o s í t á s ,  Hogy a’ „Mult és Je 
l en“ Gö d. számában 7 ló 1. a’bcreczki olvasó

társaságról közlött azon czikkelynek, melyben 
kézdi-vásárhelyi viszonyokról is van szó, nem 
a’ mondott  ns városnak jelenleg itt lévő o r
szággyűlési egyik érdemes követje telt. N a g y  
S á m u e l  ur az Írója vagy béküldője:  ezt a* 
tisztelt követ ur ez iránti felszóllitása követ
kezéséül nyilvánitni kötelességének ismeri

S z e r k e s z t ő .

I I .  l í i i l f o l d i  tu d ó s ítá s o k -
liszszaickintcs a’ umbra.

O r o s z  é s  h a v a s a l f ö l d i  v i s z o n y o k .
III. — A’ havasalföldi két fejedelemség egész 
sorsára és helyzetére az 182 1-d. év elején ki
ütött görög zendülésnek nagy és nevezetes b e 
folyása volt. A’ mint tudva van a’ suli os török 
járom és szolgaság alatt nyögő görög nemzet 
felkelése Ypsilanti Sándor alatt éppen Mol- 
dovában kezdődött  a’ mondott év mártziussa 
elején,  miután a’ szomszéd Oláhországban is 
kevés hetekkel az előtt, fejedelem Suzzo Sán
dor halála következéséül a’ földnépét fegyver
re szollitó Wladimiresho Theodor vezér ala' t  
lázzadás történt.  Mind két országbeli zendülés 
azonban szerencsétlen kimenetellel végződött ,  
a’ Duna jobb par tjáról  azokba benyomul t tö
rök sergek a’ lázzadást megfojtották,  ’s Ypsi- 
lantit szaladásra kénszeritettéli,  Az említett  
mozgalmoh lt csendcsi tése , ’s mind két t a r to 
mányban a’ rend hely reállítása után is azonban 
a’ török sergek azokban bennmaradtak,  melyek 
mindennemű rablás ,  pusztítás és kegyetlenség 
nézöbelyei valónak. — Annál többet szenved
tek a’ Törökök zabolátlan és durva önkénnyétö) ,  
mivel fejedelmek nélkül valónak. Suzzo Mihály 
Moldova vajdája, Y psilantival egyetértéséért ,  a ’ 
Porta által letétetet t ,  ’s kenteién volt az orosa 
földön keresni menedéket;  Oláhország újonnan 
kinevezett fejedelme pedig Rallimachi Károly 
a’ görög zendülés béhövethezéséért  székét cl 
sem foglalhatta,  ’s majd Konstántzinápol yból 
száműzve, erőszakos halállal végezte életét. ígv 
az uralkodók és védelem nélkül maradott  sze
rencsétlen országokat az európai és ázsi
ai Törökök korlátlanul d ú l t á k . ------- Miután a’
Morcában s másutt is a’ görög nemzet feltá
madott : a dühösségre ingerült  Törökök 
által kivált a fővárosban a’ Görögök ellen 
elkövetett sok borzasztó és vallásos üldözést 
tanúsító kegyetlenségek, mint a’ görög patn -  
arcbának éppen husvét első napján a’ fó szent
egyház ebbe felakasztása;  püspökök ,  papok 
meggyilkoltatása; templomok lerontatása, meg- 
szentségte leni tése, valamint a’ Porta némely
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rendszabályai,  jelesen minden a’ FeUe te - ten
g erb e  evező hajók megvizsgáltatását tárgyazó 
parancsolatja; az orosz követnek b. Stroganoff- 
nak élénk és hathatós panaszra adtak alkalmat, 
a' miből credctt  s naponként  élesebb súrlódá
sok miatt végre a' mondott követ Konstóntzi- 
nápolyt julius végén 1841-b. oda hagyta , ’s igy 
a' hét birodalom közötti diplornátziai viszonyok 
félbeszakadtak.— Azonban Sándor császár mér- 
séklet tsége,  valamint az európai főbb hatal
masságok jelesen Ausztria és Anglia hathatós 
közbenjárása meggátolta az ellenségeskedés ki
törését ’s különösen a’ Konstántsinápolyban lé
vő ángol követ lord Strangford,  kire volt az o- 
rosz érdekek kép viselése bízva, e’ részben min
dent elkövetett. Az orosz udvar nevében álta
la a’ Porta clibe terjesztett  pontok közöt t,  a’ 
havasalföldi fejedelemségekből a’ török sergeit- 
nek kitakarodását hathatósan sürgette,  mint a’ 
melyeknek azokban mulatósa, ’s igy az ott 
mintegy rendszerezett  katonai kormánv, a’ fenn- 
álló kötésekkel teljesen ellenkezett.  — Bár az 
182 2-d. esztendő aprilis.se végén Konstántziná- 
polyba érkezett küldöttsége a’ moldovai és o- 
láhországi bojároknál; azt megnyer te ,  hogy uj 
vajdák neveztettek,  még pedig az eddigi szo
kás ellenére a’ honi főnemesek koszu l ; báraz  
ázsiai török katonaság, májusban a’ két fejede
lemségből h i takarodot t : de az európaiak benn 
maradtak,  ’s igy átaljában azoknak a’ török 
sergektöl megszabadításában czélt érni nem le- 
hetett. itt szükségesnek tartjuk azt megemlitni, 
hogy a’ két fejedelemség vajdáit, ura lkodói t,  
hoszszas szokás és gyakorlat következéséül 
a ’ Porta azon elökellő görög családokból vá
lasztotta,  melyek rendesen Konstántzinápoly 
Fanar  nevű részében lakásokról F a n a r i ó t á k 
n a k  neveztette!;,  sőt egy 18 IQ martziussában 
költ hatti-sherif által e’ kinevezés kirekesztö- 
leg a’ B a 1 1 i m a c h i , S u z z o cs M o r u s i  
családokra szórittatott.  Mivel azonban a’ görög 
zendülesben többen a’ Fanarióták közzül belé 
voltak elegyedve, ezek mint feljebb említettük 
1822 tavaszszán azon fejedelmi rangra nézve 
bitangolt jogokat elvesztették ’s akkor rnegha- 
tároztatott ,  hogy a vajdák jövendőben a’ bójá
ról; közzül választassanak. E ’ rendszabály ez 
alkalom nal legelsőben teljesedésbe vétetvén, a’ 
Porta fejedelmeknek nevezte íYloldovába S t u r d -  
K a J a n o s t , Oláh országban G h i k a  G e r g e l y t .  
Viszszatcrvéo e lbeszélésünk fonalára;  az án 
gol és ausztriai udvarok követjei mint közben
járók az orosz versengések eligazításában hat
hatósan és buzgón rmmhálodtah,  ’s majd I F e-

r e n c z  ausztriai és Sá ndo r  orosz császárok
nak .1825-b. October elején Czernowitz-ban e- 
gy vitt találkozások,  ’s minisztereik értekezés® 
után , a’ két udvar nevében Konstántzinápoly- ■ 
ban tett előterjesztéseik következéséül a’ Porta 
némi engedményeket  tett, kivált a’ Fekete- ten
gerre evező hajókat szoritú intézkedéseken tá
gítással, minek következéséül 1824 elején egy 
orosz ügyvivő M i n c i  a k y  Konstántzinápolvban 
megjelent a’ további alkudozás folytatására;  a- 
zonban a’ két fejedelemségnek a’ kötések 
szerénti lábra tételét ,  a ’ török sergcknel; a- 
zokból kivitelét többszöri világos Ígéretei ellen 
is a’ Porta soha sem teljesítő, s az orosz ud
var e’ részben sürgetett  kívánságait mindég 
megjátszodtatta.  Bámult a’ világ hogy egy ha
talmas monarcha,  kinek égy intésére roppant  
hadierő állott készen,  a’ hanyatló és roslta- 
dásra siető töröl; Portának ily bánását, éveken 
keresztül békével eltiiré ’s ügye igasságát, ma
ga tekintetét  és méltóságát ily kévéssé látta
tott érezni és számba venni ,  a’ minek okát 
csalhatatlanul. Sándor békesség s ze re idében  
kell keresni,  ki annak fenntartásáért  mindent  
feláldozott. Sőt annyira ment a’ Porta gúnyoló
dása, az orosz kabinét engedékenysége,  hogy bár 
Minciaky jul. 3-k. 1825-b. egy a’ Portához in
tézett  jegyzékben ’s ugyan azon év oc t ob .  13-U 
arra vonatkozó óvásában,  hivatkozván a’ meg- 
tör téntekre kifejtette,  hogy a’ két fejedelem
ség állapotja mennyire ellenkezik azoknak ki
váltságaival, mint az orosz udvart ezekre néz
ve kezessé tevő kötésekkel ,  e’ két  rendbel i  
felszólí tásra a’ Porta még csak  nem is felelt. 
A’ mondott  esztendő vége felé, S á n d o r  csá
szár legjobb korában véletlenül Tjoan roeban  
dec. l-söjén megholt, s testvére és következő
je M i k l ó s  első gondjai közzé t a r t o zo t t ,  a’ tö
rök udvarrali e g y e n e t l e n s é g e k n e k  és a’ két bi- 
rodalmol; közötti ingadozó,  és sok súrlódást 
okozó viszonyoknak eligazítása. E z é r t  Minc iaky ,  
egy april. 5-k 182Ó-d. a ’ töröl; minisztériumhoz 
béadott  cs e rő te l j e s  h an g o n  irt j e g y z é k é b e n ,  
megemlítvén Sándor c s á s z á r n a k  öt évi példát 
lan hoszszu tűrésé t ,  egyebek köztt azt kíván
ta ,  hogy a’ havasalföldi két fejedelemségre 
nézve fennálló k ö té s e k  végrehajtassanak, e’ tar
tományok az 182 1 előtti lábra viszszatc, tesse
nek, következőleg a’ töröl; katonaság azokból 
k i takarodjék;  egyszersmind minden fennforgó 
versengések elenyésztetésére a’ töröl; császár 
teljes hatalmú követeket küldjön az orosz ha
társzél re ,  az orosz császári biztosokkal alku
dozni. Egyszersmind hat hét  volt kiszabva a’



Torta elibe,  mely idő alatt e’ liivariatokra vá
laszoljon. Hozzá tette Minciahy,  hogy a’ jegy
zékében foglalt UövctelésehncU a’ kijelelt ideig 
nem teljesítése esetében, Konstántzinápolyt tüs
tént oda hagyja: mely történet következéseit  a’ 
török miniszterek,  könnyen átláthatják. — E ’ 
jegyzék komoly tartalmából a’ Porta meggyő
ződhete t t ,  hogy az uj orosz császár, koronája 
méltóságát fenntartani eltökéllette magában 5 
’s az eddigi dölyfös és számba nem vevő bá
nást többé szenvedni nem fogja, szóval a’ bú
zás cs halogatás ideje e lmúl t,  de jelen az idő 
melyben cselekedni kell. Az orosz kormányfel - 
lépcsc nem engedett  választást, ’s még a’ ki
szabott  bot hét betelése előtt május 13-h . a’ reiz 
efendi vagy külső miniszter egy Minciak vhoz in
tézett  hivatalos jegyzékében kifejezte: hogy a Por
ta kész az orosz udvar minden kivánatait teljesitni. 
A ’ mi névszerént a’ feleletnek a’ két fejede
lemséget illető ágát nézi:  erre nézve az mon
da to t t ,  hogy 0’ Portának czélja lévén a’ két 
oláh fejedelemség kiváltságaival azon tartomá
nyokban a’ békességet és közcsendességet is 
lennta r tani ,  a’ török tiszteknek és katonaság
nak azokban jelenlétét a’ jó rend megőrzésé
ért szükségesnek hitte. De miután ez ok már meg
szűnt, a’ szilisztriai basához rendelés tétetett 
a’ mondott  sergeket  azon tartómén) okból ki
vinni, 's közzülök csak annyi számot hagyni ott, 
mint a’ zendülés előtt volt,  mely úton a’ stá
tus (fno a’ két fejedelemségben helyre - állítta
tott. A’ szükséges alkudozások folytatására pe
dig két török biztos ki nevezte tett, kik az orosz ha
társzélen meg fognak jelenni. Valósággal még má
jus foly tában kitakarodtak a’ török sergek Moldo- 
váhéd és Oláhországbol,  s julius végén S z e i d -  
I V l e b c m e d - I f a d i  - E f e n d i  és S z c i d - I h r a -  
h i m - I f f e t - E f e n d i megjelentek Achier- 
rnanban az orosz udvartól kirendelt helyre, an
nak biztossaival—-kik gr. W  o r o n z o f f és mar
quis Hi  b e a  u p  i e r r e  a’ Portához kinevezett 
követ, valónak —alkudozni. — Az értekezések alig. 
t-so napján elkezdődtek,  ’s hoszszasan két hó
napnál tovább folytak, mig nem végre octob.
7-k. aláíratott a’ fennforgó versengéseket eli
gazító úgy nevezett „magyarázó alku“ melyhez 
két külön kötés volt csatolva, egy a’ két O- 
lábo rs zág ra , ’s egy Szerviára nézve. Ezen kö
tések tartalmával, czélunhhoz képpest, olvasóin
kat megismertetjük.

X a p i  e s e m é n y e k .

Cbi n a i  háború.  A’ Nanhinban ltötött 
béke Anglia és China között, nem aug. 26-li

mint a \  hírlapok elébb hibásan közölték , de 
aug. 2Q-k iratott-a!á. A’ közelebbi számunkban 
emiitett chinai bárom mandarinok aug. 20*1». 
tisztelhedteh Pot t ingernél , ki őket az admirá
list hajón nagy megkülönböztetéssel  fogadta,  
’s rneg is vendégelte. A chinai föméltóságoli 
a’ xeres-i bort  és a’ pálinkát igen jó ízűnek 
találták. Heves napolt múlva Pött inger és tisz
ti kara viszszaadta 0’ mandarinoknak a’ látoga
tást, Ezek is egy reggelivel fogadták 0’ veres- 
szőrű barbarusokat , midőn shumshu vagy ris- 
pálinha bövön volt.-—

A f g h a n i s z t á n i  h á b o r ú .  Tábornok 
Nőtt serge cs az Afghanoh közti aug. 30-k Go- 
nine mel let t ,  mi Ghuzni várától 28 angol (va
lamivel több mint hat német) ménfőidre  esik, 
heves verekedés történt. Ghuzni vára parancs
noka Shumshoőin 1 2,000-ből álló sergével, ma
gát jó állásba tévén,  az Angolokat a’ mondott  
délután három órakor megtámadta: de tökélle- 
tesen megveretet t:  minden ágyúi t,  hadiszereit  
sátorait elvesztette,  és a’ legnagyobb zavarba 
jőve szét szaladott. Csak egy órával nyuljou 
tovább a’ nappal,  az afghán gyalogság egészen 
tönkre jutott volna.

Uj-Yorh-ból octob. 21-kéig terjedő tudó
sítások szerént ,  az észahámerihai köztársaság 
biztossá M’ Alister) ki Angliába volt küldve 12 
millió dollar-t kölcsön venni, a’ Britannia gőzö
sön Amerikába viszszaérhezett,  a’ nélkül hogy 
czélt ért volna) a’ londoni capitalistáhnak nem 
volt bizodalmok e’ vállalatba ereszkedni.  Ez bi
zonysága , hogy a’ mondott  szabad státus hite
le nagyon gyenge lábon áll. — Virginiában az 
idei dohánytermés igen roszszul ütött-hi.

A’ közelebbi számunkban röviden emiitett 
barcellonai csemén)ekre  nézve, következő át
nézést kívánjuk olvasóinkkal hozlcni .— A’ láz- 
zadás kitörésének kettős oka volt) a’ népnek a’ 
conscriptiotól , vagy katonai szolgálat alá ösz- 
veirásálóli irtózása,  mivel éppen az ezt il
lető sorshúzásnak Cataloniában kezdődni kel
lett) továbbá azon hir el ter jedése,  hogy An
gliával egy alku köttetett mely által annak gya- 
pott mivei Spanyolországba bébocsáttatást ny ér 
nének. Az indulatok forrongása a’ gyárosok és 
dolgosok közit kezdődött)  ’s egy dühös han
gon irt hirlap az „cl Republ icano“ a’ népet 
zendülésre ingerelte. Nov. 13 -d. estve mintegy 30 
dolgosok néhány bordó bort a’ kapuvám meg
fizetése nélkül béahartah a’ városba vinni , mi
ben a* őrök ellent állottak. — Mind több több nép 
todulván-öszve, az őröket lefegyverkeztetik , mi 
közben egy katona megöletett :  de az alatt a’
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katonaságnak segitscge érkezvén,  a’ IázzadóU 
liözzül mintegy 12-en elfogattak. A’ nevelte
dé népcsoport a’ városházhoz tódul t,  ’s a’ mi- 
liciano-k (nemzeti örkatonák) közzül is számo
sán még pedig fegyveresen mcnjelentek. Meg
érkezik a’ tartomány polgári kormányzója is ,
’s majd az „el Republ icano“ szerkesztője ’s 
még más egyének is elfogattak. Másnap 14-U 
reggel a’ nép újra csoportozni kezdet t ,  ’s öt 
vakmerő ifjú a’ kormányzóhoz menyén a’ fog
lyok elbocsáttatását kéri. Felelet helyett  a’ kor
mányzó őket is bédugatja, ’s egy hirdetést bo- 
csát-hi,  mely a’ nemzeti örscregnek elöljáróik 
hire nélkül öszvegyülését, valamint más öszve- 
seregléseket is megtiltott. Ez az indulatokat 
még jobban felbolygatta, mind inkább kezdet 
tek csoportozni , s estve felé a’ miíiciano-k a’ 
városházához tódul tak,  midőn a’ rendes kato
naság főkapitány van Halen alat t ,  kivel volt 
Zurbano is kiállott. Más nap a’ partosok kezdet
ték magokat bésánczolni, ’s a’ polgári kormány
zó által a’ szétoszlás végett hozzájok intézett  
felszóllitásnak semmi sükere nem volt. Ekkor  
a’ haditörvény hihirdettetvén: Barcel lona több 
utszáin mérges verekedés támadott,  a’ nemzeti 
örseregtől segitett nép és katonaság köztt,  mely 
azzal végződött hogy a’ katonaság,  melyre a’ 
házakból,  fedelekről ,  ablakokból lődö ztek , ’s 
dühös aszszonyoh egy lovas ezredre forró vi
zet is öntöztek ,  kéntelen volt a’ városból ki
takarodni és magát a’ fellegvárba vonni. A’ve
rekedés alatt a’ szomszéd helységekbeli milici- 
anoh, pajtássaik segítségére Rarcellonába tódul
tak , mi a’ lázzadók erejét  nem kicsi mér ték
ben nevelte. így a’ zendülőh a’ város birtoká
ban lévén, az azt környező erősségek is rend
re kezükbe es tek,  jelesen a’ fellegvárat eleség 
hij jánnyáért  a’ katonák kéntelenek voltak 17-k 
reggel általadni. — Csak Monjuich és kikötői 
külváros Barceloneta voltak 17-k estve a’ ka
tonaságtól elfoglalva. A’ lazzadók még az nap 
egy kilencz tagú „ideig’enes igazgató népjun 
tá t “ neveztek, mely egy hirdetést bocsátott-ki, 
’s abban a’ dolgosok sorsávali foglalkozást i- 
géri. — Az ideigleni népjunta nov. lQ-k kiadta 
maga programmáját,  miben Espar tero ellen nyi
laik ozik, ’s alkotmányt újitó cortészeket kíván. 
Az igazgató herczeg nov. 2t -k reggel Madrid
ból elindult Barcellonába, melylyel a’ legke
ményebben fog bánn i ,  ha engedelmességre 
nem tér. •—

ben megérkezett  ’s más nap szándékozott  Bli- 
dáh-ba menni .—

A’ némétalföldi közönséges rendek máso
dik kamarájának nov. 24-k. tartott  ülésében 
egy kir. izenet •olvastatott-fcl, mely mellé volt 
egy törvcnyjavallat zárva,  miszerént a’ Belgi
ummal nov. 5-k. kötött uj alku jóváhagyás vé
gett a’ gyűlés eltbe terjesztetik,  mi az alkot
mány 57-d. pontja szerént  azért szükséges, mi
vel annak egy pontja, föld - átengedést  és ki
cserélést foglal magában.

Akif Efendi,  volt török követ az ausztriai 
csász. udvarnál, Becsből honnan viszszahivatott, 
nov. 5-k Zemlinbe érkezett ,  és tábornoki  őrnagy 
b. Hauerhez szállott. Legottan látogatására men
tek belgrádi kormányzó Kiamil basa ,  Emin 
Efendi a’ Porta biztossá, és szerbus miniszter 
Petroniewics Ábrahám. Mindnyájan b. Hauer- 
nél ebédeltek. Ahif Efendi  másnap útját Kons- 
tanczinápolyba folytatta. — Nóv.  Q-k Kiamil ba
sa ,  Emin Efendi ,  valamint Petroniewics és a’ 
hires Wucsic s  nemzeti öltözetben Zemlinbe ér 
keztek,  a’ Bécsbe induló b. Hauert  idvezleni. 
Ez a’ környülallás azt mutat ja ,  hogy az ausz
triai udvar barátságos indulattal viseltetik a’ 
szerbiai uj kormány i r án t .—

Szerbia új fejedelmének Sándornak nov. 
ó-d. történt  béigtatása u tán ,  miután az azzal 
egybekapcsol t  innepély eltölt, három nap egy
más után nép gyűlése volt, melyben a’ nemzet 
képviselői panaszoltak az elébbi kormány azon 
módja ellen, hogy külföldieket és sokszor szö
kevényeket  a’ legfőbb hivatalokra emelt. Ekkor  
Wucsics  fellálván, előadta, hogy Szerbia még 
nincs azon állapotban, miszerént minden hiva
talokat honfiakkal töltsön-bé, a’ kormány azon
ban a’ szolgálatba veendő idegeneket megvá
logat ja,  ’s kivált Ausztria jó és kegyes császár
ját kérni fogja, hogy deréh cs feddhetetlen férj- 
fiakat küldjön Szerbiába,  főképp oskolai taní
tóknak. Wucsics,  beszédét végezvén az egész 
gyűlés hangosan el jenezteté.—

Az orosz császárnak egy közelebbről kia
dott rendelete által 1 48 egyének, kik a’ lengyel 
zendülés alkalmával az országból eltávoztak, 
azután kegyelemért a’ császárhoz sohasem fo
lyamodtak,, sőt az octoh. iő-k. 1834-b. költ u- 
kázban kimutatott módot  sem kívánták hasz
nálni, mi által bocsánatot,  és a’ hazájohba visz- 
szatérésre szabadságot nyerhet tek volna, most 
már az Orosz birodalomból örökösön számű
zettek, és minden javaik e lkobozta lak .

Algírból nov. 20-ról í r ják ,  hogy az előtti 
napon az aumale-i herczeg, oda kívánt egésség- 
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